
   `odu 'vru,c r,uhc vkusdv varpv tuv taba ohehsmv oac ohrnu
v ruchjc f"du 'sutn vcrv ah arsncausev rvuzvarp kg vcrv ah 

c wgu /,tzvehsm hrpt,ht :k"zu (wz ,ut ihkcukn ivfv eusm hcr e"vdvk) 
k ,ufzv rpxck"mz n"hrv haushj',unfv ksudc vcr arsn aha ogyv '

r,uh uz varpc tehhs 'vcr trstv ubhhv ',ufhtv ksudc wev rvuzv odu
inz ',uguca rjt tab ,arp ohtrue cur h"pga ouan /,uharpv rtan
ubhhvu /k"fg vz ,cac vru, hrcsc vkusd vgpav tc vzk 'ubh,ru, i,n
tuck hsfu sunkk vru, vcrv v"cev ubk vb,b vru,v ,kce hrjt shna

 /vru,v ka vkusdv vgpavv tuvu 'vru,v ,kcek ,ntc
od tkt 'vru,v ka ,unfvc er tk vza rnuku ;hxuvk raptu   
ohthabv ,ucre kf yrpk vru,v lhrm vhv vnk ruthc lhrms ',ufhtc
ubsnkk vru,v tc vnu 'ann vuua vhv okuf icrea inzc uc 'ohngp c"h
yrpk vru,v vrnda rjta ';uxc sjh ikkufk lhrm vhv vnk odu ?vzc

 ?kfv lx vhv vnf iucaj ,uagk khj,n 'thab kf ouh kf ,uyrpc
tuv lhrm lht kusd sunhku ohkusd ,usux vzc aha epx ihta htsuucu   
kf vru, ,cvt ostk ,uhvk lhrma tuvu 'vausev vru,v ,t sunkk

'usunhkc aushju euphx oua tuv ahdrn tk ot od vru,v sunkha 'lf
eaj uk iht 'usunhkc rcs oua asj,n tk ostk ota tuv lrsva
rcs ukhpt ostv sunkha 'ohngp c"h vru,v ukpuf lfku 'vru,v sunhkc

/ohngp c"h uhkg ruzjk lhrm sugu 'aushj oua tkc tuva vz
kg ohrpxna unfu 'vzf vru,v ,cvtk ghdvk vkusd vdhrsn tuvu   

k"eumz tbkhuun iutdv,uumn if od vhv tk ota 'unmg kg ogp rnta '
ouanu 'vz kg ruzjku sjt euxp ouhv kf sunkk kufh vhv 'vru,v ,ghsh
vzht asjk kkf lhrm vhv tka ',h,hnt vru,v ,cvtk rcf ghdva
'vnmgc vru,v ,t cvut vhv er 'vru,v ,t sunkk hsf vru,c rcs

 /vru,c rcs sug inzv kf snk vru,v ,ghsh ,uumn ouan eru
ubt ohfhrm 'vru,v ,kcek rcf ubhfza rjta ,tz ubsnkk tc lfku   
oua tkc vru,v ,t sunkk tuva ',h,hntv vru,v ,kcek tuck
ihbg sunkk ohkufha 'lfc vz ,t ohtrnu 'vnmgc vru,v ,cvtn 'vtbv
ouen kfn 'rcs oua vc ;xu,hn tka ;t 'ohngp c"h vru,c sjt
vru,v sunhkv ,uumn tuv vza ouanu 'lf vru,v sunkk ubt ohfhrm

/ostk aha ,ntc vru,v ,cvt ohtur vz hsh kgu ',h,hntv

         ,ca ,urb ,eksv* 8:07 - 
     8:34 - t"nqgna ,thre inz
       t"rdvqgna ,thre inz  9:10 -
     vkhp, inz ;ux qt"rdv 10:25 -
   8:26 - ,cav ouh ka vnjv ,ghea
 9:16 - chrgn qohcfufv ,tm e"amun

o, ubhcr ,yhak q ohcfufv ,tm - 9:38

    n runt" - ohcr iuakc j,p gus"ovkfrch" - shjh iuakc ohhxu 'l
?"ktrah hbc kg hna ,t unau" ohkhnv ,buuf ihcvk ah ifu ?"wudu

tmn tk" :[ihmeug ,fxn ;ux] vbanv hrcs osevc cahhk ahu    
rntba 'oukav tkt 'ktrahk vfrc ehzjn hkf tuv lurc ausev

 wv 'i,h ungk zug wvw (y"f ohkv,) lrch ung ,toukac rtcnu /";xuh wr
thkhyhehdv vnk" :(y"g ,ut 'ohkanv rpx) kauo hkfk - vnus oka/

'uc ohbu,bv oheanv kf uc ohrn,an 'oka u,uhvc hkfva unf 'aurhp
'vuujtu ouka ovhbhc ah ot ',hcv hbc ut vjpanv ut ogv kmt od lf
;ux) k"zj urnta vn uvzu 'okmt ,rn,anu ovhbhc vhumn ,"hav ,frc

 v"cev tmn tkw (ihmeugktrahk vfrc ehzjn hkf/wufu oukav tkt '
rd kg rpuxna '(/t"k ,ca) wndv hrcs osevc 'rjt iputc rtck ahu    
ouhe kf snug uhkga sjt suxh usnkk ubnn aehcu kkvk tca
lrcjk 'hbx lkgsw uk rntu 'wsjt suxh-kdr kg 'vkuf vru,v kfw-,uumnv
tuva] urhcj hpkf u,uhfubtu uh,ubumr ,t kycha h"ga ubhhvu 'wshcg, tk
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uh,ubumr ,t kyck od tuch 'uk ghrpha rcs ,uagkn rvzhvk '[hajun
sdb tuva rcs ,uagk tk rvzhu '[yapun tuva] wv hpkf od u,uhfubtu

/hutrf ubumr ,t ohheku 'ubumr
kuyhcw-oukav h"ga 'wvfrc ehzjn hkfw tuv oukav gusn icun vz hpku    
ahu /vfrcv uhkg kuj, z"hgu 'vru,v ,uumn kf ohhek kfuh w,uhfubtv
ouhe h"ga 'vru,v ubhhv '"i,h ungk zug wv" 'euxpc vz ogy znrba rnuk
ot er lrc,vku hutrf ,uumnv ohhek ukfuh kct 'ohfrc,n vh,uumn

 /"oukac [vru,v h"g] ung ,t lrch wv"-ouka ovk vhvh
lfrch-shjh iuakc ohhxu ovk-ohcr iuakc j,p gusn icun v,gnu    
ka cmnv kyc,na h"g era 'vfrcv ,ukjc ah htb, hf 'wudu
/vfrck ufzh '[w,uhfubt kuyhcw] wshjhw-ohsjt,nu '[w,uhfubtw] wohcrw-surhp
og vz oukac ,uhvk ovhkg ughpaha ubhhv] h"bc kg hna ,t unau" uvzu
vfrcv zta ubhhv] "ofrct hbtu ([:h ,ca] woukaw thv wv ka unaa) vz

 wg) /[okmt ohhe,,rpux c,f/([wv u"y ,hatrc] 
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ZT”L of Bagdad, the Kohanim turn around and face the

congregation rather than face the Aron, when they recite

the Priestly Blessings and beseech the Almighty to bestow

His kindness upon us. The Kohanim are pleading with

       
       A SERIES IN HALACHAH
       LIVING A “TORAH” DAY

Halachos Pertaining to the “Torah” Table (24)

Saying a Beracha in a Pure Setting.  A beracha must be said

in a pure setting. This basically includes two main restrictions:

1) Not to say a beracha, or any other holy speech, such as

davening or Torah learning, in view of an inappropriately

dressed person, whereby body parts that should be covered are

not covered (1). 2) Not to say a beracha, etc., in the close

proximity of human waste or rotten items that have a bad smell,
and the like (2). We will explain the first restriction. 

Torah Prohibition. “He (Hashem) shall not see among you a

naked thing.” (uy:df ohrcs) From here we learn that if private

body parts of a man or lady, Jewish or not (3), close relative or

not, are visible, it is Biblically prohibited to make a beracha.

Similarly, if one is listening to a beracha, such as Kiddush, in

order to fulfill his obligation, it is as if he is reciting Kiddush

and the above restriction applies (4). According to Ashkenazim

who rule like the R’MA (5) one may say a beracha in sight of an

uncovered boy under the age of nine and a girl under the age of

three. Therefore, a Mohel may say the beracha on Bris Milah

even if the baby’s place of milah is uncovered. (Sefardim who
rule like the Shulchan Aruch (6) prohibit no matter the age.) 

   If one did recite a beracha in sight of an uncovered part, he

must repeat the beracha (7). This prohibition applies even if one

closed his eyes, is blind, or is in a dark room, as long as he is

facing the Ervah (8) (uncovered part). (By a rabbinic Ervah,

 

 

us, imploring us, as if to say, “Improve your ways! Bring

the Shechinah into your lives.” This is why the posuk states,

“They will place My Name upon Bnei Yisroel,” and only

afterwards, “I will bless them,” with an open hand!

 `"hily cltyxid jexa d"en z`n     
  qhiid cplailw ,l`xyi zad` ldwc ax 

which will be explained later, shutting one’s eyes can sometimes

help.) If one turned his whole body (not just his head) to the side

putting the immodest scene out of view, he may say a beracha

(9). Uncovered parts of an animal are not forbidden (10).

Thinking. Although this issur includes studying Torah in front

of an Ervah, only verbalizing is prohibited. Thinking in learning

or reading a Torah text without verbalizing it, is permitted (11).

Accordingly, one can listen to a Torah Tape in such a position

because he is only listening and thinking without verbalizing.
Even though audible words are coming from the tape in front of

the Ervah, it is not a problem because no human mouth is

uttering those words. Even if Torah words are being said by

somebody not in view of the Ervah, they may be listened to by

someone in view of the Ervah. The Eishal Avrohom (12) from

Butshash rules that writing words of Torah is like verbalizing.

A Transparent Cover. If the private parts are covered by a see-

through garment or a glass cover, it is still prohibited. However,

that cover helps a little, and permits one to say the beracha with

shut eyes or turning his face without turning his whole body (13).

The Rabbinic Issur. The sages added an issur to the Torah

prohibition of saying a beracha in front of an uncovered Ervah

in the following cases: 1) In front of a woman not modestly

dressed. 2) In front of the uncovered hair of a Jewish married

woman. 3) In earshot of a lady singing. These will be explained

next week, Bezras Hashem.
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        Rabbeinu Ovadia Seforno ZT”L writes:

    “wwvc kgn kugnkw - This posuk refers to stolen property of a convert (Ger) who subsequently died. Since the convert

has no relatives to inherit him, when the thief wishes to repent he gives the money to a kohen. The Torah stresses that

this crime involves a ‘transgression before Hashem’ - a Chilul Hashem brought about by stealing from a convert,

who came to reside under the wings of the Shechinah as a Jew, only to be a victim of theft and robbery. How much

care must religious Jews take to increase the respect for Hashem and His Torah and not the opposite, Heaven forbid.”

R’ Eliyohu Eliezer Dessler ZT”L (Michtav M’Eliyohu) would say:

   “Chazal tell us that when a person becomes angry, he is w,ugy kkfk tcw - ‘reaches the point of error.’ But there is

a deeper understanding. The presence of anger betrays the presence of error. A person loses his temper because he

knows in his heart that he is mistaken and desires to hide this fact from the world by acting out in anger.”

A Wise Man would say:

    “If you are content with the best you have done, you will never do the best you can do!”
DEDICATED L’ILUY NISHMAS REB AVROHOM YOSEF SHMUEL ALTER KURZ Z”L - d"avpz f"pyz oeiq f"h xhtp 



    ''''eeeebbbbeeee    mmmmeeeellllyyyy    jjjjllll    mmmmyyyyiiiieeee    jjjjiiiillll`̀̀̀    eeeeiiiipppptttt    ''''dddd    ̀̀̀̀ yyyyiiii((((eeeekkkk----eeee))))    
     In Birchas Kohanim we are blessed with three things. The beracha of "ouka oha" in Shemona Esrai is actually based on

this three-fold blessing of peace. The first  type of peace we refer to is peace of mind. The content and serenity that comes

from being secure in your relationship with Hashem. The second type of peace is that between man and his fellow man,

something we so desperately need! Peace is much more than just NOT fighting! If two people live in the same house and

have little to do with each other, even if there is no friction between them, we do not describe their relationship as
“Sholom Bayis.” Sholom comes from the word "oka" - which means whole. The idea of sholom is to work together

towards the goal of being whole, perfect. When one Jew meets another he says "Sholom Aleichem" and his friend

answers, "Aleichem L'sholom." This means my shlaimus (completeness) is dependant on you! And vice versa. We all

need each other and must actively be involved in helping one another in order to achieve true peace and wholeness! And

the last type of peace we mention is that Hashem should save us from pain and protect us from our enemies.

     Aharon Hakohen brought about so much peace between people - "ouka ;suru ouka cvut" - and in his merit, Bnei Yisroel

received the Ananei Hakavod - Clouds of Glory. Clouds are formed through vapor. It was the kind words that people used

to bless Aharon for the peace and happiness that he brought them, that rose up like vapor and formed the Ananei

Hakavod. The Kohanim, therefore, have the power with their words to bless all of us, the Jewish People.

    ''''eeeebbbbeeee    ................    mmmmddddllll    xxxxeeeennnn`̀̀̀    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    iiiippppaaaa    zzzz`̀̀̀    eeeekkkkxxxxaaaazzzz    ddddkkkk    xxxxnnnn`̀̀̀llll    eeeeiiiippppaaaa    llll`̀̀̀eeee    ooooxxxxdddd`̀̀̀    llll`̀̀̀    xxxxaaaacccc((((bbbbkkkk----eeee))))

        ''''eeeebbbbeeee    zzzz`̀̀̀ffffdddd    ddddxxxxeeeezzzzdddd    llllkkkk    zzzz`̀̀̀    ooooddddkkkkdddd    ddddllll    ddddyyyyrrrreeee    ''''dddd    iiiippppttttllll    ddddyyyy`̀̀̀dddd    zzzz`̀̀̀    cccciiiinnnnrrrrddddeeee((((llll----dddd))))

   Late one night, there came an urgent knocking at the door of the Rov of Yerushalayim, R’ Tzvi Hirsch Pesach

Frank ZT”L. A woman with lines of bitterness etched on her face, stood at the open door. R’ Frank recognized her.

This was the woman who had consulted with him once before about her terrible situation. As he recalled, the woman’s
husband had begun exhibiting unusual characteristics, was eventually pronounced insane, and had to be committed to a

mental institution. With no hope of seeing him recover, the young wife wanted her freedom. Halachically, however, the

husband could not give her a get (religious divorce) while he was not in control of his faculties.

    “Honored Rov,” she was now saying breathlessly, “you told me that if I ever catch my husband in a lucid moment, I

should summon you immediately. Well, I have just come from him and his mind seemed very clear. He recognized me

and seemed to remember our relationship. Perhaps now I can obtain my get? Can you bring an end to my suffering?”

   At the time, R’ Frank was weak and ill, and the hour was late. But a Jewish daughter was in pain and here was an

opportunity - perhaps the only opportunity - to alleviate her suffering. It may be a long trip in the dead of the night but

none of this seemed to matter to him, as he summoned his dayanim (members of a rabbinical court), a sofer (scribe) and

witnesses, some of whom had to be awakened. He quickly hired a wagon and they all traveled together to the institution,

an hour’s drive away.

    Upon their arrival, the Rov was led into the institution and right to the husband’s room. Without preamble, he began to
talk to the deranged husband, asking him carefully thought-out questions to see whether he was really aware of what was

going on. Then, he paused for a moment and asked the question he was saving for last.

    “Tell me,” asked R’ Tzvi Pesach, “Would you agree to divorce your wife?”

    “Rebbe, do you want me to have no wife or home to return to when I leave this place?” the man asked plaintively.

    This last response far exceeded R’ Tzvi Pesach’s expectations and it satisfied him to the husband’s mental condition

of the moment. Turning to his dayanim he said, “By the question he just asked, this man has proven that he is in control

of his mind right now. Let us proceed to prepare the divorce.”

    Now, came the unpleasant part. He had to convince the temporarily lucid man who couldn’t bear to live without his

wife, to now divorce her! Turning back to the husband, R’ Tzvi Pesach began to speak to him in gentle tones. He

explained that it would be a great mitzvah to divorce his wife, and pleaded with the unfortunate man to do the right thing

immediately. At first, the man couldn’t understand why the esteemed Rabbi would ask him to do such a thing but after

listening to the arguments and an evaluation of his mental status, the man reluctantly agreed.
     The woman received the get, and it was past three o’clock in the morning when the small party left the asylum. As

they traveled back towards the city, R’ Frank apologized to the dayanim for disturbing their sleep. “At least we may take

some measure of comfort in knowing that we were able to release this unfortunate woman from her chains, and did not

strengthen them by our laziness,” he exulted.

     His daughter met him at the door. “Tatteh,” she said anxiously, “in two hours it will be morning. How will you have

enough energy to face the coming day? Why didn’t you go to sleep for a while before going out?”

    R’ Tzvi Pesach answered, “A Yiddishe tochter trinkt zich in blit, un ich vell gein shloffen?” (“A Jewish daughter is

drowning in blood and I should go to sleep?”)
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                        ddddppppggggnnnndddd    oooonnnn    eeeeggggllllyyyyiiiieeee    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    iiiippppaaaa    zzzz`̀̀̀    eeeevvvv
    ''''eeeebbbbeeee    yyyyttttppppllll    ̀̀̀̀ nnnnhhhh    llllkkkkeeee    aaaaffff    llllkkkkeeee    rrrreeeexxxxvvvv    llllkkkk                                            ((((aaaa----dddd))))    

   Rashi writes: “There were three camps there at the time of

the encampment .... The one who has ,grm (leprosy) is sent

out of all (three) camps; the cz (one who has impure

discharges) is permitted in the Machane Yisroel (Camp of

the Yisraelim) but sent out of the other two; the apbk tny
(contaminated soul) is permitted also in the Machane

Leviyah (camp of the Leviim) and is only sent away from the

presence of the Shechinah.” One must understand: What is

the difference in the three levels of impurity and the manner

in which these three people are sent out of the camp?

    The Izhbitzer Rebbe, R’ Mordechai Yosef Leiner

ZT”L, answers by clarifying the three categories of

impurity. A "gurm" (leper) is a person who is not in control of

his anger. He is consumed with jealousy and rage against

others causing him to speak Lashon Hara, and consequently,

to contract this disease. A "cz" is one who indulges his

desires and lusts for immorality. This craving encompasses

his mind and body, resulting in impure discharges. A person

referred to as a "apbk tny" is a despondent and unhappy
individual. His soul has become contaminated by being sad.

    These three people may not remain amongst the Jewish

People and need to be removed. The one who is consumed

with anger must leave entirely from all three camps for a kgc
xgf is poisonous to the well-being of everyone around him.

The one who cannot control his desires is required to take

leave of the two inner camps - the Shechinah and the Leviim

- to symbolize that a true Talmid Chacham and master of

Torah is in control of his inner cravings and will not let

them overtake him. However, a sad person is only required

to leave the presence of the Shechinah, for although Torah

scholars may feel down at times, in the presence of the
Shechinah, one can only feel joy and gladness.

        EDITORIAL AND INSIGHTS
     ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

                                                                `̀̀̀llll    xxxxkkkkyyyy    uuuunnnnggggeeee    ooooiiiiiiii    uuuunnnngggg    xxxxiiiiffffiiii    xxxxkkkkyyyyeeee    ooooiiiiiiiinnnn
    ''''eeeekkkkeeee    ddddzzzzyyyyiiii    ̀̀̀̀ llll    mmmmiiiiaaaapppprrrr    zzzzxxxxyyyynnnn    llllkkkkeeee    ddddzzzzyyyyiiii        ((((bbbb----eeee))))

     The nazir is commanded to remove, refrain and restrain

himself to the utmost from drinking wine. He must abstain

from, “weak and strong wine, vinegar of weak and strong

wine, nor anything from which grapes were steeped.”

What is it about wine in particular that is so repellent to a

nazir that the Torah warns him again and again about it?

    R’ Boruch Sorotzkin ZT”L delivers a brilliant insight.
Wine is a unique drink. It contains both positive and

negative qualities. On the one hand, wine is used for

Kiddush, for bentching, at a simcha celebration; it was even

poured on the altar in the Bais Hamikdash. It is spiritual in

nature and can elevate a Jewish soul when drunk in

moderation and joy. On the other hand, wine can bring out

the worst attributes in a human being. It causes one to lose

himself in lustful pleasure, to use foul language and speak of

sinful ideas. When a person becomes drunk from wine, he

will say and do things that he would never even consider if

he were sober. Wine is the ultimate “double-edged sword.”

    We find this concept when Yaakov and Esav each
brought food to their father Yitzchok. Yaakov brought a

full meal of delicacies and with it, he brought wine. He

recognized that for an auspicious occasion like the

blessings of the Bechorah, wine will elevate the

proceedings and add joy to his father as he delivers the

blessing. Esav, though, knew wine for what it represented

to him: an addictive alcoholic beverage which causes men

to swear, curse and act in shameful ways. This drink has no

place at his father’s table while he is in the midst of

performing this most meaningful ceremony on his behalf.

    Thus, a nazir is warned to refrain from wine. Since he is

vulnerable to sin, and wine is a drink that can turn him the
wrong way, he must remove himself from wine at all cost!

FROM THE WELLSPRINGS OF       

R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO    

llllyyyynnnn: A prominent man from a distinguished background

had a son who began to turn away from the traditions of

his father. He fell in with bad people and began acting

inappropriately and sinful. Eventually, his father had no

choice but to drive the child out of his house. Left on his
own, the boy joined the gangs in the street. 

    A merchant met the father and told him, “You know

that the winter is well on its way, and your son will be

sleeping on a bench in the park wearing his summer

clothes. Why don’t you give him some money so he can at

least rent someplace to live and buy some clothing?”

   The father’s eyes began shedding tears as he said, “It

hurts me to no end, my friend, but you are speaking to the

wrong person. I am ready to give him everything - to take

him back into my home - I have an entire wing in the house
ready for him. But his misbehavior forced me to send him

away and now he will not deal with me any more. If you

are concerned about his well-being, speak to him, and

persuade him to come back home and behave.”

llllyyyynnnnpppp: For this reason, said R’ Moshe Yechezkel Salah
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